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s<vÍ.03 -06 >dI-l¥D         ðsÛ<vÒÖÛ.hgÔV—,ÊÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Surah 30: (Ar-Rum)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@.h.gÔ¤ÔL¤P)1(

yÔÛ„ÌÔäÒÔJÌhgÔV—,ÊÛP)2(
hgL )haHvÍ fI hsÂHM dH hsVhv ;éHã hgÈD hsJ.(# )1(

v,lÎHË& l®„<ã )tHvsÎHË( aNkN# )2(

A.L.M. (1)

The Byzantines have been defeated (2)
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t‹¤hÒn¬kÒDḧ¬Òv¬°Ì

,ÒiÛÔL¬lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌyÔÒ„ÒÔäÌÔÈÌÔL¬sÒÔÎÒÔ®¬Ô„ÌÔäÔÛ<ËÒP)3(
nv )[ÁæD ;I fI( kCnd¥éVdK clÎK )fI ndHv uVã ,hrU aN ;I p<hgD aHÊ dH hxVh́ [CdVÍ

fHaN(, >kÈH ̀S hc l®„<ã aNË t¶„D& fI c,nÏ )fV tHvsÎHË( y„äI o<hiÁN ;Vn# )3(

on the nearest front!

Following their defeat they shall conquer (3)
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t‹fÌ†¬ÔUÌsÌÔÁ‹ÔDÒ÷

gÌÔ„…ÔIÌḧ¬Ò.l¬ÔVÛlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ,ÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÛÕ
)hdK y„äÃ v,lÎHË( nv hÒkN...sHgD o<hiN aN ), fNhkÎN ;I hdK pHneI ,(;„ÎÃ hl<v uHgL hc räG

hc hdK , f¶N hc hdK iÂI fI nsJ oNhsJ& , >Ë v,c );I v,lÎHË tHjP a<kN ]<Ë f¶N hc >Ë&

a few years later.

With God lies command, both before and later on.
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,ÒdÒÔ<¬lÒÔáÌÔBd̂ÒÔ™¬ÔVÒóÛhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁÔÛ<ËÒP)4(

fÔÌÁÔÒû¬ÔVÌhgÔ„…ÔIÌÕ
oNh ,uNÀ dHvÏ fI hiG hs±Ê nhnÍ( lÑlÁHË aHn lD.a<kN# )4(

fI dHvÏ oNh&

On that day believers will be glad (4)

of God's support.
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dÒÔÁ¬ûÛÔVÛlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛœ

,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhgÔV–p‹ÔÎÛP)5(
;I oNh iV ;I vh fò<hiN kûVè , tÎV,cÏ lD.fòúN

, h,sJ ;I lÆéNv , lÈVfHË hsJ# )5(

He supports anyone He wishes,

and is the Powerful, the Merciful. (5)
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,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌœ̈ƒÏÛÔ¬„ÌÔTÛhgÔ„…ÔIÛ,Òu¬ÔNÒÍÛ.,

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)6(
hdK ,uNÀ oNhsJ ;I oNh iV=C o±´ ,uNÍ k¥ÁN&

, gÎ¥K h;êV lVnÊ )hc hdK pÆÎÆJ( >=HÍ kÎöéÁN# )6(

[Such is] God's promise; God does not break

His promise even though most men do not realize it. (6)
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dÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒzƒÔHiÌÔVÚhlÌÔKÒhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

,ÒiÛÔL¬uÒÔKÌh¿¬ƒoÌÔVÒ.ÖÌ.iÛÔL¬yÔƒHtÌÔ„ÔÛ<ËÒP)7(
)h;êV(>kHË fI hl<v zHiVÏ hc ckN=D nkÎH >=HiÁN

, hc uHgL >oVè ), ,uNÀ e<hã , uÆHã pR( fI ;„D fD.oäVkN# )7(

They recognize the outer show of worldly life,

while they are heedless about the Hereafter. (7)
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hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔéÒÔ™ÒÔ¥–ÔÔVÛ,ht‹¤hÒ.kÔ¬™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬÷

lÔƒH oÔÒ„ÒÔRÒhgÔ„…ÔIÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò
>dH nv Î̀A k™<õ o<n j™¥V k¥VnkN )jH fNdK p¥ÂJ D̀.fVkN(

;I oNh >sÂHkÈH , clÎK , iV ]I nv fÎK >kÈHsJ

Have they not reflected about themselves?

God has only created Heaven and Earth
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,ÒlÔƒH fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH¤

hÌ¨…fÌÔHp¬ÒÔR˜Ì,ÒhÒ[ÒÔGl̂ÛÔöÒÔÂ¸ÔD÷
iÂI vh [C fI pR

), fVhÏ p¥ÂJ , lû„ñJ( , fI ,rJ ), pN(l¶ÎK. kÎHtVdNÍ hsJ?

and whatever lies in between them

for the Truth and till a specific deadline.
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,ÒhÌË–.;ÒÔÔÔê‹Ô,ÚhlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌ

fÌÔ„ÌÔÆƒÔH¤.MÌvÒ.f˜ÌÔÈÌÔL¬gÒÔ¥ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)8(
, föÎHvÏ hc lVnÊ fI aÈ<n , gÆHÏ oNh )nv uHgL yÎF , ,uNÀ e<hã , uÆHã

fÈúJ , n,cô , rÎHlJ( fI ;„D ;HtV , fD.uÆÎNÍ.hkN# )8(

Yet many men

disbelieve about meeting their Lord. (8)
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hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔö‹Ô,Û,hTRÌḧ¬Òv¬°ÌtÒÔÎÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,h

;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÔÒÜÛhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬Õ
>dH nv clÎK sÎV k¥VnkN jH fäÎÁÁN

;I uHräJ ;Hv Î̀úÎÁÎHkúHË )]<Ë r<Ê uHn , eÂ<n(]I aN?

Have they not travelled around the earth and seen

what the outcome was for those who existed before them?
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;ÔƒHkÛÔ<¤hhÒaÒÔN–lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬rÛÔ<–.ÖÚ,ÒhÒ.eÔƒHvÛ,hḧ¬Òv¬°Ò

,ÒuÒÔÂÒÔVÛ,iƒÔH¤hÒ;¬ÔÔxÒÒlÌÔÂÔ…H uÒÔÂÒÔVÛ,iÔƒH
nv w<vjD ;I hc hdÁÈH föÎHv j<hkHjV f<nkN , fÎA hc hdÁÈH

nv clÎK& ;úéChv sHoéÁN , ;Hô , uÂHvè. fVhtVhaéÁN

They were even stronger than they are: they cultivated the earth

and developed it more than they have ever developed it.
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,Ò[ƒÔH¤MÒ..j¬ÔÈÛÔL¬vÛsÛÔ„ÛÔÈÛÔL¬fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌœ

tÒÔÂÔƒH ;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛgÌÔÎÒÔ§¬Ô„ÌÔÂÒÔÈÛÔL¬
, Î̀HläVhkúHË fH >dHè , l¶íChè fVhÏ )iNhdJ( >kHË >lNkN )gÎ¥K ]<Ë kåBdVtéÁN

iÂI fI ;Î™V ;™V i±µ aNkN(# , oNh nvfHvÀ >kÈH iÎ} séL k¥Vn

Their messengers brought them explanations;

it was not God who wronged them,
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,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬;ÔƒHkÛÔ<¤h

hÒ.kÔ¬™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬dÒÔ§¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)9(
f„¥I >kÈH o<n

nv pR o<dA. séL lD.;VnkN# )9(

but they

wronged themselves. (9)
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eÛÔL–;ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÔÒÜÒhgÔ–B‹dÔKÒ

hÒsƒÔH¤MÛ.,hgÔö—Ô<¤.hÏƒ¤
>oV sVhkíHÊ ;Hv >kHË ;I föÎHv fI huÂH‰ caJ

, ;Vnhv fN V̀nhoéÁN&

Then how evil was the outcome for those

who practised evil,
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hÒË¬;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔÈÔƒH dÒÔö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÌMÛ.,ËÒ.ßP)01(
hdK aN ;I >dHè oNh vh j¥BdF , jÂöòV ;VnkN )cdVh l¶ûÎJ&

n‰ vh jHvd: ;ÁN , ]<Ë föÎHv a<n fI z„ÂJ ;™V hkíHlN(# )01(

simply because they denied God's signs

and kept on making fun of them! (10)
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hÒgÔ„…ÔIÛdÒÔä¬ÔNÒ,MÛhho¬ÒÔ„¬ÔRÒeÛÔL–dÛÔ¶‹ÔÎÔNÛÍÛ.,

eÛÔL–hÌgÒÔÎ¬ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔ¶ÛÔ<ËÒP)11(
oNhsJ ;I o„R vh kòöJ )hc uNÊ( ǸdN >vn , fHc )S̀ hc lVø , tÁH(fHc =VnhkN

, iÂI fI p†Vè h, fHc=VnhkÎNÍ lD.a<dN# )11(

God begins with creation, then He performs it all over again;

then to Him will you return. (11)
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,ÒdÒÔ<¬ÊÒjÒÔÆÛÔ<ÊÛhgÔö…ÔHuÒÔÜÛ

dÛÔä¬Ô„ÌÔSÛhg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌlÔÛ<ËÒP)21(
, v,cÏ ;I sHuJ rÎHlJ fV H̀ a<n

fN;HvhË k<lÎN , hkN,iæÎK a<kN# )21(

Some day when the Hour has been established,

criminals will feel stunned. (12)
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,ÒgÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔK¬gÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬aÛÔVÒ;ƒÔH¤mÌÔÈÌÔL¬aÛÔ™ÒÔ¶ƒ¤ÔÔ<MÛh

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔúÛÔVÒ;ƒÔH¤mÌÔÈÌÔL¬;ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)31(
, iÎ} a™ÎU , lNn;HvÏ fV o<n& hc >kHË ;I aVd: pR =VtéÁN kÂD.dHfÁN&

f„¥I fI >Ë aVd¥HË , oNhdHË fHxG ;HtV lD.a<kN# )31(

They will have no intercessors from among their own associates;

they will even deny they were their associates! (13)
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,ÒdÒÔ<¬ÊÒjÒÔÆÔÛ<ÊÛhgÔö…ÔHuÒÔÜÛ

dÒÔ<¬lÒÔáÌÔBd̂ÒÔéÒÔ™ÒÔV–.rÔÛ<ËÒP)41(
, v,cÏ ;I sHuJ rÎHlJ fV H̀ a<n nv >Ë v,c o±dR

)fV pöF lVhjF xHuJ , l¶VtJ , ;™V , uûÎHË( tVrI tVrI a<kN# )41(

Some day when the Hour has been established,

on that day they will be dispersed. (14)



23

tÒÔHÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌƒÔHèÌ

tÒÔÈÛÔL¬t‹vÒ,¬qÒÔÜÎ̂ÛÔ¬<ÒÛ,ËÒP)51(
hlH >Ë tVrI ;I hdÂHË >,vnkN , fI kÎ¥<;HvÏ V̀nhoéÁN

löV,v ), lñéVÊ( fI fH© fÈúJ lÁC‰ =ÎVkN# )51(

Those who believe and have performed honorable deeds

will rejoice in a park, (15)
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,ÒhÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

,Ò;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒH.jÌÔÁÔƒH
, hlH >Ë tVrI ;I ;HtV aNkN

, >dHè lH , ndNhv >oVè vh j¥BdF ;VnkN&

while those who disbelieve

and reject both Our signs
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,ÒgÌÔÆƒÔH¤.MÌh¿¬ƒoÌÔVÒ.ÖÌ

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒTRÌhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌlÔÛñ¬†ÒÔVÛ,ËÒP)61(
>kHË vh )fVhÏ ;Î™V(

nv uBhã n,cô pHqV ;ÁÁN# )61(

and meeting in the Hereafter

will be presented with torment. (16)
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tÒÔöÛÔä¬ÔñÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÌp‹ÔšÒjÛÔÂ¬ÔöÛÔ<ËÒ

,Òp‹ÔšÒjÛû¬ÔäÌÔñÔÛ<ËÒP)71(
S̀ oNh vh iÁæHÊ aHÊ , wäñæHÍ )nv kÂHc l®Vã , wäP(

jöäÎP , séHdA =<dÎN# )71(

Glory be to` God when you reach evening

and when you arise in the morning! (17)
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,ÒgÒÔIÛhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

,ÒuÒÔúÌÔÎÔ¸H,Òp‹ÔšÒjÛÔ§¬ÔÈÌÔVÛ,ËÒP)81(
, såHõ )hiG uHgL( nv >sÂHkÈH , clÎK lòû<ü h,sJ , aÂH kÎC nv jHvd¥D

aF , kÎÂÃ v,c )nv kÂHc uúHM , zÈV , uûV(fI séHdA h, lú®<‰ a<dN# )81(

Praise belongs to Him throughout Heaven and Earth,

and after supper and when you are at your noonhour. (18)
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ÏÛÔ¬VÌ.ìÛhp¬ÒÔD–lÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔÎ˜ÌÔJÌ

,ÒÏÛÔ¬VÌ.ìÛhg¬ÔÂÒÔÎ˜ÌÔJÒlÌÔKÒhp¬ÒÔD˜Ì
)>Ë oNhdD vh jöäÎP , séHdA =<dÎN ;I( ckNÍ vh hc lVnÍ , lVnÍ vh

hc ckNÍ fÎV,Ë >,vn )d¶ÁD >nlD vh hc k¢™I , k¢™I vh hc >nlD fVhkæÎCn(

He brings forth the living from the dead

and brings forth the dead from the living,
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,ÒÎÛ¬DÌḧ¬Òv¬°ÒfÒÔ¶¬ÔNÒlÒÔ<¬jÔÌÈÔƒH Õ

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒèÛ¬ÔÔVÒ[ÔÛ<ËÒ.ßP)91(
, clÎK vh S̀ hc )tûG oChË ,(lVø )=ÎHiHË fHc fI. köÎL [HkäòA fÈHvù( ckNÍ

=VnhkN& , iÂÎK =<kI aÂH vh iL )S̀ hc lVø ckNÍ ;ÁÁN , hc oHµ( fÎV,Ë >vkN# )91(

and He revives the earth following its death.

Thus shall you (all) be brought forth [again]. (19)
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,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒH.jÌÔI‹¤hÒË¬oÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬jÛÔVƒhãˆ

eÛÔL–hÌbƒh¤hÒ.k¬ÔéÛ¬fÒÔúÒÔVÙjÒÔÁ¬ÔéÒÔúÌÔVÛ,ËÒP)02(
, d¥D hc kúHkI.iHÏ )rNvè( h, hdK hsJ ;I )Ǹv(aÂH >nlÎHË vh hc oHµ o„R ;Vn såS )fI

j<hgN(fúVÏ )lÁú¶F , k|hniHdD lòé„T( aNdN ;I )nv iÂÃ v,Ï clÎK( lÁéúV =úéÎN# )02(

Among His signs is [the fact] that he has created you from dust;

then you were propagated as human beings. (20)
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,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒH.jÌÔI‹¤hÒË¬oÔÒ„ÒÔRÒgÒÔ¥ÛÔL¬

lÌÔK¬hÒ.kÔ¬™ÛÔöÌÔ¥ÛÔL¬hÒc¬,ƒh[ÔÚHgÌÔéÔÒö¬Ô¥ÛÔÔÁÛÔ<¤hhÌgÔÒÎ¬ÔÈÔƒH
, fHc d¥D hc >dHè )g¢T( h, >Ë hsJ ;I fVhÏ aÂH hc [ÁS o<njHË

[™éD fÎHtVdN ;I nv ;ÁHv h, >vhlA dHtéI , fH iL hkS =ÎVdN

Among His signs is [the fact] that He has created spouses for you

from among yourselves so that you may console yourselves with them.
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬lÒÔ<Òn–ÖÚ,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÚÕ

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿Òƒ.dÔƒHèˆgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔéÒÔ™ÒÔ¥–ÔÔVÛ,ËÒP)12(
, lÎHË aÂH vÅtJ , lÈVfHkD fVrVhv tVl<n# nv hdK hlV kÎC

fVhÏ. lVnÊ fH.t¥Vè& hngI.hÏ )hc u„L , p¥ÂJ pR( >a¥Hv hsJ# )12(

He has planted affection and mercy between you;

in that are signs for people who think things over. (21)
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,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒH.jÌÔI‹

oÔÒ„¬ÔRÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì
, d¥D hc >dHè )rNvè( h,

o„ÆJ >sÂHkÈH , clÎK hsJ

Among His signs

are the creation of Heaven and Earth,
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,Òho¬ÔéÌÔ±ƒ.́ÛhÒ.g¬ÔöÌÔÁÒÔéÌÔ¥ÛÔL¬,ÒhÒ.g¬Ô<ƒhkÌÔ¥ÛÔL¬Õ

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿Òƒ.dÔƒHèˆgÌÔ„¬Ô¶ÔƒHgÌÔÂ‹ÔšÒP)22(
, d¥D ndæV hoé±´ cfHkÈH , vkæÈHÏ aÂH >nlÎHË& ;I nv hdK hl<v kÎC

hngI.hÏ )hc wÁU , p¥ÂJ pR( fVhÏ nhkúÂÁNhË uHgL >a¥Hv hsJ# )22(

as well as the diversity in your tongues and colors.

In that are signs for those who know. (22)
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,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒH.jÌÔI‹lÒÔÁÔƒHlÔÛ¥ÛÔL¬fÌÔHgÔ–Î¬ÔGÌ,ÒhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÌ

,Òhf¬ÔéÌÔ®ƒÔH¤,MÛ..;ÔÛL¬lÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹¤Õ
, d¥D hc >dHè h, iÂÎK hsJ ;I aÂH nv aF , v,c fI o<hã vtéI

), fÎNhv lD.a<dN(, hc t†G oNh )d¶ÁD v,cÏ( x„F lD.;ÁÎN#

Among His signs are your sleeping at night and by day,

and your pursuit of His bounty.
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hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿Òƒ.dÔƒHèˆ

gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)32(
nv hdK hlV iL hngI.hÏ )hc rNvjA(

fVhÏ r<lD ;I )sòK. pR( fúÁ<kN ǸdNhv hsJ# )32(

In that are signs

for any folk who listen. (23)
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,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒH.jÌÔI‹

dÛÔV‹dÔ¥ÛÔLÛhg¬Ô<Ò¬.ØÒoÔÒ<¬tÔÚH,ÒxÒÔÂÒÔ¶ÚÔH
, d¥D hc >dHè h, >Ë hsJ ;I )vuN ,(fVØ vh fI aÂH lD.kÂHdHkN ;I iL aÂH

vh )hc wHuÆÃ uBhã( lD.jVsHkN , iL )fI fHvhË vpÂJ o<n(hlÎN,hv lD.=VnhkN&

Among His signs is how

He shows you lightning for both fear
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,ÒdÛÔbÒ˜Ì.‰ÛlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚ

tÒÔÎÛÔñ¬Ôd‹fÌÔIÌḧ¬Òv¬°ÒfÒÔ¶¬ÔNÒlÒÔ<¬.jÌÔÈÔƒH¤Õ
, kÎC hc >sÂHË fHvhË lD.tVséN

jH clÎK vh S̀ hc lV=A fHc ckNÍ =VnhkN#

and anticipation. He sends water down from the sky

so He may revive the earth with it following its death.



39

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿Òƒ.dÔƒHèˆ

gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)42(
nv hdK hlV kÎC hngI.hÏ )hc rNvè hdCn(

fVhÏ hiG oVn >a¥Hv hsJ# )42(

In that are signs for folk

who use their reason. (24)



4 0

,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒH.jÌÔI‹¤

hÒË¬jÒÔÆÛÔ<ÊÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÛ,Òḧ¬Òv¬°ÛfÌÔHÒl¬ÔVÌ.Í‹Õ
, d¥D hc >dHè )rNvè( h,

>k¥I >sÂHË , clÎK fI tVlHË h, fVH̀sJ&

Among His signs are [the fact]

that the sky and earth hold firm at His command.



4 1

eÛÔL–hÌbƒh nÒuÔƒH;ÛÔL¬nÒu¬Ô<Ò.ÖÚlÌÔKÒḧ¬Òv¬°Ì

hÌbƒh¤hÒ.k¬ÔéÛ¬èÒ¬ÔÔVÛ[ÔÛ<ËÒP)52(
såS ;I aÂH vh hc oHµ fVo<hkN ), ckNÍ =VnhkN(

iÂæD sV hc räViH fÎV,Ë lD.>,vdN# )52(

Then whenever He calls you forth out of the earth once and for all,

you will (all) come forth! (25)



42

,ÒgÒÔIÛ.,lÒÔK¬TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ìœ

;ÛÔGÓgÒÔIÛ.,rÔƒHkÌÔéÔÛ<ËÒP)62(
, iV ;S nv >sÂHkÈH , clÎK hsJ iÂI fÁNÍ , lÂ„<µ h,

, fH ;ÂH‰ o†<ß , oú<ß& l¢ÎU tVlHË h,sJ# )62(

Anyone who is in Heaven and Earth belongs to Him;

all are subservient to Him. (26)



43

,ÒiÔÛ<ÒhgÔ–B‹ÏdÒÔä¬ÔNÒ,MÛhho¬ÒÔ„¬ÔRÒ

eÛÔL–dÛÔ¶‹ÔÎÔNÛÍÛ.,,ÒiÔÛ<ÒhÒiÔ¬<ÒËÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌÕ
, h, oNhdD hsJ ;I kòöJ o±dR vh fÎHtVdÁN , >Ë=HÍ )fI uHgL l¶Hn(

fHc =VnhkN , hdK huHnÍ )lêG hdíHn(fV h, föÎHv sÈG , >sHË hsJ

He is the One Who starts out with creation;

then He performs it all over again.



44

,ÒgÒÔIÛhg¬ÔÂÒÔêÒÔGÛḧ¬Òu¬Ô„ƒTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛ.ßP)72(
, >Ë bhè d¥éH vh nv >sÂHkÈH , clÎK l§ÈV , lêHgD. uHgD.jV )hc pN ,wT

, j¶ÆG( hsJ , lÆéNv ;HlG , nhkH )fI pÆHdR hl<v(jÁÈH h,sJ# )72(

It is quite simple for Him [to do]. He sets the Supreme Example in

Heaven and Earth; He is the Powerful, the Wise! (27)



45

qÒÔVÒãÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÒÔêÔÒGHÚ

lÌÔK¬hÒ.kÔ¬™ÛÔöÌÔ¥ÛÔL¬œ
oNh fVhÏ )iNhdJ( aÂH iL

hc uHgL o<n aÂH lêHgD cn^

He offers you an example

from among yourselves.



46

iÒÔG¬gÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬lÔƒH lÒÔ„ÒÔ¥ÒÔJ¬hÒd¬ÔÂÔƒHkÛÔ¥ÛÔL¬

lÌÔK¬aÛÔVÒ;ƒH¤MÒt‹lÔƒH vÒcÒrÔ¬ÁÔƒH;ÛÔL¬
>dH iÎ} d: hc y±Ê , ;ÁÎChË l„¥D aÂH nv >kîI )hc lH‰ , pÆ<Ø , lÆHÊ( ;I lH v,cÏ aÂH

=VnhkÎNdL fH aÂH aVd: iöéÁN jH aÂH , >kÈH nv >Ë ]ÎC& fD.iÎ} lCdJ löH,Ï fHaÎN

Do you have any partners for what We have provided you

with among those whom your right hands control?



47

tÒÔHÒ.k¬ÔéÛ¬t‹ÔÎÔIÌsÒÔ<ƒh¤MÙèÒƒÔHtÔÛ<kÒÔÈÛÔL¬

;ÒÔÔò‹ÔÎÔ™ÒÔéÌÔ¥ÛÔL¬hÒ.k¬Ô™ÛÔöÒÔ¥ÛÔL¬Õ
, iÂHË rNv fÎÂD ;I aÂH hc d¥NdæV nhvdN iL hc >kHË nhvdN? )iV=C kNhvdN , iÎ} >kÈH vh aVd:

, löH,Ï fH o<n kÂD.nhkÎN ̀S ]æ<kI lò„<rHè. lÂ„<µ oNh vh aVd: oNh =VtéI

Do you [feel] the same in such a case

so that you fear [these servants] just as you fear one another?



48

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒkÛÔ™ÒÔû˜ÌÔGÛh¿¬ƒ.dÔƒHèÌ

gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)82(
, l¶ä<n o<n lD.=VnhkÎN?(lH ]ÁÎK l™ûG , v,aK& >dHè o<n vh

fVhÏ lVnÊ fH uÆG , i<ù fÎHË lD.;ÁÎL# )82(

Thus We spell out signs

for folk who will use their reason. (28)



49

fÒÔGÌh.j–ÔäÒÔUÒhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒi¬Ô<ƒh¤MÒ.iÛÔL¬

fÌÔ®ÒÔ,¬ÌuÌÔ„¬ÔLˆœ
f„¥I lVnÊ séÂ¥Hv )lúVµ( i<hÏ k™S o<n vh

hc [ÈG , kHnhkD Î̀V,Ï ;VnkN&

Rather the ones who do wrong follow their own whims

without having any knowledge.



5 0

tÒÔÂÒÔK¬dÒÔÈ¬ÔN‹ÏlÒÔK¬hÒqÒÔG–hgÔ„…ÔIÛœ

,ÒlÔƒH gÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬kÔƒHwÌÔV‹dÔKÒP)92(
S̀ >Ë vh ;I oNh )S̀ hc hjÂHÊ píJ( fI =ÂVhiD ,h=Bhvn& ;I lD.j<hkN iNhdJ ;ÁN?

, >Ë =ÂVhiHË séÂ¥Hv vh )nv rÎHlJ( iÎ} dHv , dH,vÏ kò<hiN f<n# )92(

Who will guide someone whom God has let go astray?

They will have no supporters. (29)



5 1

tÒÔHÒ.rÌÔL¬,Ò[¬ÔÈÒÔ:ÒgÌÔ„ÔN˜ ‹dÔKÌpÔÒÁ‹ÔÎÔ™ÔÚHÕ

tÌÔ¢¬ÔVÒèÒhgÔ„…ÔIÌhgÔ–j‹tÒÔ¢ÒÔVÒhgÔÁÔ…HõÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒH Õ
S̀ j< löéÆÎL v,Ï fI [HkF >dÎK ̀Hµ hs±Ê >,v nv pHgD ;I hc iÂÃ ;ÎúÈH v,Ï fI

oNh >vÏ& , ̀Î<séI hc xVdÆÃ ndK oNh ;I t¢Vè o„R vh fV >Ë >tVdNÍ hsJ ̀ÎV,Ï ;K

So keep your face set enquiringly towards the [true] religion,

God's natural handiwork along which lines He has patterned mankind.



5 2

¨ƒjÒÔä¬ÔN‹dÔGÒgÌÔòÒÔ„¬ÔRÌhgÔ„…ÔIÌÕ

bƒgÌÔ:ÒhgÔN˜‹dÔKÛhg¬ÔÆÒÔÎ˜ÌÔLÛ
;I iÎ} j®ÎÎVÏ nv o„ÆJ oNh käHdN nhn&

hdK hsJ >dÎK hsé<hv pR&

There is no way to alter God's creation.

That is the correct religion,



53

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)03(

@.lÔÛÁ‹ÔÎÔä‹ÔDÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌ,Òh.j–ÔÆÔÛ<ÍÛ
, gÎ¥K h;êV lVnÊ )hc pÆÎÆJ >Ë( >=HÍ kÎöéÁN# )03(

)aÂH hiG hdÂHË fH ̀ÎV,Ï iÂÎK ndK t¢Vè( fI nv=HÍ oNh fHc >dÎN , oNh.jVõ fHaÎN

though most men do not realize it (30)

even as they turn towards Him. Heed Him



54

,ÒhÒ.r‹ÔÎÔÂÛÔ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ

,Ò̈ƒjÔÒ¥ÛÔ<kÔÛ<hlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔú¬ÔVÌ;‹ÔšÒP)13(
, kÂHc fI H̀ nhvdN

, iV=C hc tVrÃ lúV;HË käHaÎN# )13(

and keep up prayer,

and do not be one of those who associate [others with Him], (31)



5 5

lÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒtÒÔV–rÔÛ<hn‹dÔÁÒÔÈÛÔL¬,Ò;ÔƒHkÔÛ<haÌÔÎÒÔ¶ÔÚHœ

;ÛÔG—pÌÔC¬ãf̂ÌÔÂÔƒH gÒÔNÒd¬ÔÈÌÔL¬tÒÔVÌpÔÛ<ËÒP)23(
hc >kHË ;I ndK )t¢Vè( o<n vh lé™VØ , ̀Vh;ÁNÍ sHoéÁN , tVrI.tVrI aNkN

, iV =V,iD fI >kîI nhvkN )hc h,iHÊ fHxG , uÆÎNÍ , oÎḦè tHsN o<n(ngúHnkN# )23(

such as the ones who split up their religion and form sects.

Each party is happy with whatever lies before them. (32)



56

,ÒhÌbƒh lÔÒS–hgÔÁÔ…HõÒqÛÔVÓ

nÒuÒÔ<¬hvÒf–ÔÈÛÔL¬lÔÛÁ‹ÔÎÔä‹ÔšÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌ
, lVnÊ )uHnjúHË hdK hsJ ;I( iV =HÍ vk{ , hgÂD sòJ fI >kÈH vsN nv >Ë pH‰

oNhÏ o<n vh fI nuH lD.o<hkÁN , fI nv=HÍ h, fH j†Vß , ho±ü v,Ï lD.;ÁÁN

Whenever some trouble afflicts mankind,

they appeal to their Lord, turning towards Him;



57

eÛÔL–hÌbƒh¤hÒbƒhrÒÔÈÛÔL¬lÌÔÁ¬ÔIÛvÒp¬ÔÂÒÔÜÚ

hÌbƒh tÒÔV‹dÔRÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬fÌÔVÒf˜ÌÔÈÌÔL¬dÛÔú¬ÔVÌ;ÛÔ<ËÒP)33(
, S̀ hc >k¥I oNh fI >kÈH& vpÂJ o<n vh ]úHkÎN ), hc >Ë sòéD

kíHjúHË nhn(>Ë=HÍ fHc =V,iD hc >kÈH fI oNhÏ o<n lúVµ lD.a<kN# )33(

then when He lets them taste some mercy from Himself,

a group of them will associate others with their Lord, (33)



58

gÌÔÎÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,hfÌÔÂÔƒH¤Mƒh.jÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬.Õ

tÒÔéÒÔÂÒÔéÔ–¶ÔÛ<htÒÔöÒÔ<¬´ÒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)43(
jH k¶ÂéD vh ;I fI >kÈH u¢H ;VndL ;™VhË ;ÁÁN# )fHvÏ& hÏ ;HtVhË kHsåHõ( hdÁ:

)fI i<h , i<õ( jÂéŨ fVdN ;I fI c,nÏ fI );Î™V huÂH‰ o<n(>=HÍ lD.a<dN# )43(

so as to disbelieve in whatever We have given them.

So enjoy yourselves, for you shall know! (34)



59

hÒÊ¬hÒ.k¬ÔCÒ.g¬ÔÁÔƒH uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHkÔÚH

tÒÔÈÛÔ<ÒdÒÔéÒÔ¥ÒÔ„–ÔLÛfÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔI‹dÛÔú¬ÔVÌ;ÛÔ<ËÒP)53(
læV lH ngÎG , píéD tVséHndL ;I nvfHvÀ aVµ

, nu<è fI fJ.̀VséD hdúHË sòK =<dN ), fViHË fV wñJ aVµ >,vn(? )53(

Or have We sent down some authority to them

which speaks to them about what they are associating with Him? (35)



6 0

,ÒhÌbƒh¤hÒbÒ.r¬ÔÁÔÒHhgÔÁÔ…HõÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÚ

tÒÔVÌpÛÔ<hfÌÔÈÔƒH œ
, lVnÊ )fV hdK uHnjÁN ;I( iV =HÍ lH vpÂéD fI >kÈH ]úHkÎL

aHn aNÍ

Whenever We let mankind taste mercy,

they are glad about it;



6 1

,ÒhÌË¬jÛÔûÔÌä¬ÔÈÛÔL¬sÒÔÎ˜ÌÔáÒÔÜÙfÌÔÂÔƒH rÒÔN–lÔÒJ¬

hÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬hÌbƒh iÛÔL¬dÒÔÆ¬ÔÁÒÔ¢ÛÔ<ËÒP)63(
, h=V vk{ , f±dD hc ;VnÀ o<naHË fäÎÁÁN& nv >Ë pH‰

)fI [HÏ j<fI fI nv=HÍ oNh& hc vpÂéA fI ;„D( k<lÎN lD.a<kN# )63(

yet if any evil should strike them because of what their hands

have sent on ahead, then they feel despondent. (36)



62

hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔVÒ,¬hhÒË–hgÔ„…ÔIÒdÒÔä¬ÔöÛÔXÛhgÔV˜Ìc¬ØÒ

gÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒdÒÔÆ¬ÔNÌvÛÕ
>dH kNdNkN ;I iÂHkH oNh iV ;I vh o<hiN ,sÎU.v,cÏ ;ÁN

, iV ;I vh o<hiN jÁ+.v,cÏ =VnhkN?

Have they not seen how God extends sustenance to anyone

He wishes, and budgets it?



63

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿Òƒ.dÔƒHèˆ

gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÛÔ<M¬.lÌÔÁÔÛ<ËÒP)73(
iÂHkH nv hdK hlV hngÃ v,aÁD )hc p¥ÂJ hgÈD(

fVhÏ hiG hdÂHË ǸdNhv hsJ# )73(

There are signs

in that for folk who believe. (37)



64

tÒÔMÔƒHèÌbÒhhg¬ÔÆÛÔV¬qƒpÒÔÆÔ–IÛ.,

,Òhg¬ÔÂÌÔö¬Ô¥‹ÔšÒ,Òhf¬ÔKÒhgÔö–ä‹ÔÎÔGÌÕ
S̀ pÆ<Ø hvpHÊ , o<dúHË

, lö¥ÎÁHË , nv vhÍ lHkN=HË vh hnh ;K

So give the near relative his due,

and the needy and the wayfarer;



65

bƒgÌÔ:ÒoÒÔ,¬ÙgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒdÛÔV‹dÔNÛ,ËÒ,Ò[Ô¬IÒhgÔ„…ÔIÌœ

,ÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔ™¬Ô„ÌÔñÛÔ<ËÒP)83(
;I hdK fVhÏ >kHË ;I lúéHØ gÆHÏ oNh iöéÁN& fÈéVdK ;Hv hsJ

, iL hdÁHË );I kÎ¥D ;ÁÁN(vséæHvhË uHgÂÁN# )83(

that will be best for the ones who want [to see] God's face.

Those will be prosperous. (38)



66

,ÒlÔƒH¤Mƒh.jÒÔÎ¬ÔéÔÛL¬lÌÔK¬vÌfÚÔHgÌÔ,Ò¬.fÛÔ<Ò.h

t‹¤hÒl¬Ô<ƒh‰ÌhgÔÁÔ…HõÌtÒÔ±ƒdÒÔV¬fÔÛ<huÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌœ
, >Ë s<nÏ ;I aÂH fI vsL vfH nhndN ;I fV hl<h‰ lVnÊ )vfHo<hv(fÎ™ChdN ), dH iNdI

fI hyÁÎHM niÎN jH o<n k™U cdHn nkÎ<Ï fVdN(kCn oNh iV=C kÎ™ChdN )f„¥I lñ< , kHf<n a<n(

Any usury you farm out so it will be increased from

(other) people's wealth will never increase so far as God is concerned;



67

,ÒlÔƒH¤Mƒh.jÒÔÎ¬ÔéÔÛL¬lÌÔK¬cÒ;ÔƒÔ<ÖˆjÛÔV‹dÔNÛ,ËÒ

,Ò[¬ÔIÒhgÔ„…ÔIÌtÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔ†¬Ô¶ÌÔ™ÔÛ<ËÒP)93(
, >Ë c;HjD ;I. hc v,Ï a<Ø , ho±ü fI oNh )fI tÆÎVhË( nhndN )e<hfA ]ÁNdK fVhfV a<n

,(iÂÎK c;Hè.niÁN=HË iöéÁN ;I )kCn pR& e<hã , fV;Hè , nhvhdD( ]ÁN fVhfV nhvkN# )93(

while those of you who pay something as welfare tax

while you seek God's face, will have it multiplied. (39)



68

hÒgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬eÛÔL–vÒcÒrÒÔ¥ÛÔL¬

eÛÔL–dÛÔÂ‹ÔÎÔéÔÛ¥ÛL¬eÛÔL–ÎÛ¬ÔÎÔ‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬œ
oNhsJ >Ë ;öD ;I aÂH vh o„R ;VnÍ , v,cÏ fòúÎNÍ

såS fÂÎVhkN , fHc )nv rÎHlJ( ckNÍ =VnhkN&

God is the One Who has created you, then provided for you;

next He will cause you to die, then revive you.



69

iÒÔG¬lÌÔK¬aÛÔVÒ;ƒÔH¤mÌÔ¥ÛÔL¬

lÒÔK¬dÒÔ™¬Ô¶ÒÔGÛlÌÔK¬bƒgÌÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬ùÒ¬.MˆÕ
>dH >kHË vh ;I aVd: oNh nhkÎN&

iÎ} hc hdK ;HviH j<hkÁN ;Vn?

Are there any of your associates

who can perform anything like that?



7 0

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔIÛ.,,ÒjÒÔ¶ÔƒHgƒ
uÒÔÂÔ…H dÛÔú¬ÔVÌ;ÛÔ<ËÒ.ßP)04(

oNh hc >kîI fI h, aVd:. =ÎVkN&

H̀µ , lÁCÍ.jV , fḦjV hsJ# )04(

Glory be to Him;

Exalted is He over anything they may associate [with Him]! (40)



7 1

zÒÔÈÒÔÔVÒhg¬Ô™ÒÔöƒÔHnÛTRÌhg¬Ô<Ò˜Ì,Òhg¬ÔäÒÔñÔ¬VÌ

fÌÔÂÔƒH ;ÒÔöÒÔäÒÔJ¬hÒd¬ÔNÌÏhgÔÁÔ…HõÌ
töHn , V̀dúHkD fI ;VnÀ fN o<n lVnÊ

nv iÂÃ fV,̃ fñV clÎK ǸdN >lN

Pollution has appeared on land and at sea

because of what man's hands have accomplished,



72

gÌÔÎÔÛB‹dÔÆÒÔÈÛÔL¬fÒÔ¶¬ÔQÒhgÔ–B‹ÏuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<h

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔV¬[ÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)14(
jH oNh iL ;Î™V f¶†D huÂHgúHË vh fI >kÈH fîúHkN&

fHaN ;I )hc =ÁI ú̀ÎÂHË aNÍ , fI nv=HÍ oNh(fHc =VnkN# )14(

so He may let them taste something of what they have earned,

in order that they will turn back [in repentance]. (41)
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rÛÔG¬s‹Ô,Û,hTRÌḧ¬Òv¬°ÌtÒÔHk¬Ô§ÛÔVÛ,h

;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÔÒÜÛhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛÕ
fæ< ;I nv clÎK sÎV ;ÁÎN S̀ fÁæVdN

jH uHräJ x<hdT Î̀A hc o<n

SAY: "Travel around the earth

and see what the outcome was for those who [lived] before.
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;ÔƒHËÒhÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬lÔÛú¬ÔVÌ;Ô‹DÒP)24(

tÒÔHÒ.rÌÔL¬,Ò[¬ÔÈÒÔ:ÒgÌÔ„ÔN˜‹dÔKÌhg¬ÔÆÒÔÎ˜ÌÔLÌ
;I h;êVaHË );HtV ,(lúVµ f<nkN ]I aN? )24(

S̀ j< v,Ï fI ndK hsé<hv )hs±Ê , oNh̀VséD( >,v

Most of them were associators [of others in their worship of God]." (42)

Keep your face set toward the established religion
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lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬dÒÔH¬sÌÒdÒÔ<¬ÊÙ̈ƒlÒÔVÒn–gÒÔIÛ.,

lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌœdÒÔ<¬lÒÔáÌÔBd̂ÒÔû–ÔN–uÔÛ<ËÒP)34(
Î̀A hc >k¥I v,cÏ fÎHdN ;I iÎ} ;S ké<hkN hc hlV oNh >Ë vh fV=VnhkN ),(nv >Ë v,c

)fCvø rÎHlJ( o±dR tVrI.tVrI a<kN )=V,iD. n,coD , =V,iD fÈúéD =VnkN(# )34(

before a day comes from God which cannot be fended off.

On that day they will be dispersed! (43)
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lÒÔK¬;ÒÔÔ™ÒÔVÒtÒÔ¶ÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ.;ÛÔÔ™¬ÔVÛÍÛ.,œ,ÒlÒÔK¬uÒÔÂÌÔGÒ

wÔƒHpÌÚÔHtÒÔ±ÌÒ.k¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬dÒÔÂ¬ÔÈÒÔNÛ,ËÒP)44(
iV ;I fI vhÍ ;™V ), uûÎHË( v,n cdHË ;™Vù fV o<n h,sJ , iV ;I wHgP , kÎ¥<;Hv a<n&

]ÁÎK ;öHkD fVhÏ aòW o<n )nv fÈúJ( >sHdúæHiD o<ù tVhiL lD.sHckN# )44(

Anyone who disbelieves must assume [responsibility for] his disbelief,

while whoever acts honorably will have things adjusted for themselves (44)
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gÌÔÎÒÔí¬ÔCÌ.ÏÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgûÔ…HpÌƒÔHèÌlÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹¤Õ
jH oNh hc t†G , ;VÊ fI >kHË ;I hdÂHË >,vnÍ

, kÎ¥<;Hv aNkN H̀nhù niN&

So He may reward the ones who have believed

and performed honorable deeds out of His bounty.
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hÌk–ÔIÛ.,¨ƒÎÛÌÔF—hg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)54(

,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒH.jÌÔI‹¤hÒË¬dÛÔV¬sÌÔGÒhgÔV˜ÌdÔƒHóÒlÛÔäÒÔú˜ÌÔVƒhèˆ
;I h, ;HtVhË vh n,sJ kNhvn# )54(

, hc [Â„Ã >dHè )rNvè( h, >Ë hsJ ;I fHniHÏ fúHvè.>,v lD.tVséN )jH aÂH vh l|nÍ >vn(

He does not love disbelievers. (45)

Among His signs is [the fact] that He sends the winds to bring news
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,ÒgÌÔÎÔÛB‹dÔÆÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬vÒp¬ÔÂÒÔéÌÔI‹

,ÒgÌÔéÔÒí¬ÔVÌÏÒhg¬Ô™ÛÔ„¬Ô:ÛfÌÔHÒl¬ÔVÌ.Í‹
, jH aÂH vh fI ]ÎCÏ hc vpÂJ )fD.hkéÈHÏ( o<n fÈVÍ.lÁN =VnhkN

, jH ;úéD fI tVlHË h, v,hË =Vnn

so He may let you taste some of His mercy,

and so ships may sail at His command,
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,ÒgÌÔéÒÔä¬ÔéÒÔ®ÛÔ<hlÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹

,ÒgÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔú¬Ô¥ÛÔVÛ,ËÒP)64(
, jH hc t†G , ;VlA )hk<hß k¶ÂéÈH(jñûÎG ;ÁÎN&

, fHaN ;I a¥V )k¶ÂéA( fI [HÏ >vdN# )64(

in order that you may seek some of His bounty

and so that you may act grateful. (46)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Ò

vÛsÛÔGHÚhÌgƒrÒÔ<¬lÌÔÈÌÔL¬
, lH Î̀A hc j< Î̀ÂäVhkD

fI s<Ï r<lúHË tVséHndL

We have sent messengers

to their folk before you;



82

tÒÔíƒÔH¤M.Û,iÛÔL¬fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ

tÒÔHk¬ÔéÔÒÔÆÒÔÂ¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒhÒ[¬ÔVÒlÔÛ<hœ
, >kÈH l¶íChè , hngÃ v,aK fV >kHË >,vnkN&

S̀& hc ;HtVhË fN;Hv hkéÆHÊ ;úÎNdL&

they brought them explanations

and We were avenged on those who had committed any crimes.
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,Ò;ÔƒHËÒpÒÔÆÔ¸HuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH

kÒÔû¬ÔVÛhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔDÒP)74(
, fV lH kûVè

, dHvÏ hiG hdÂHË péL hsJ# )74(

It is right for Us

to support believers! (47)
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hÒgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹ÏdÛÔV¬sÌÔGÛhgÔV˜ÌdÔƒHóÒ

tÒÔéÛÔÔê‹Ô,ÛsÒÔñÔƒHfÔÚHtÒÔÎÒÔä¬ÔöÛ¢ÛÔIÛ.,TRÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ
oNh >Ë ;öD hsJ ;I fHniH vh lD.tVséN

;I hfV vh nv t†H fVhkæÎCn S̀ fI iV =<kI ;I lúÎé̃A j¶„R =ÎVn

God is the One Who sends the winds

to blow the clouds along. He spreads them out in the sky
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;ÒÔÔÎ¬ÔTÒdÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒÎÒ¬ÔÔ¶ÒÔ„ÛÔIÛ.,;ÌÔÔöÒÔ™ÔÚH

tÒÔÔéÒÔVÒÏhg¬Ô<Òn¬ØÒÏÒ¬ÔVÛìÛlÌÔK¬oÌÔ±ƒ.gÌÔI‹œ
nv hxVh́ >sÂHË léûG , lÁäöX ;ÁN , fHc lé™VØ =VnhkN&

>Ë=HÍ fHvhË vh fÁæVÏ ;I. r¢VÍ r¢VÍ hc nv,kA fÎV,Ë vdCn&

just as He wishes, and breaks them up into patches

so you see a shower coming from inside them.
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tÒÔHÌbƒh¤hÒwÔƒHãÒfÌÔI‹lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛlÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌÍ‹¤

hÌbƒh iÛÔL¬dÒÔö¬ÔéÒÔä¬ÔúÌÔVÛ,ËÒP)84(
, ]<Ë >Ë vh fI );úéChv , wñVhÏ( iV r<lD hc fÁN=HkA ;I fò<hiN tV, fHvn

fI d: gñ§I >Ë r<Ê löV,v , aHnlHË =VnkN# )84(

When He strikes any of His servants whom He wishes with it,

they are overjoyed, (48)
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,ÒhÌË¬;ÔƒHkÔÛ<hlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬dÛÔbÒ–.‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔI‹gÒÔÂÔÛä¬Ô„ÌÔö‹ÔDÒP)94(
, iÂHkH Î̀A hc >k¥I fHvhË )vpÂJ pR( fV >kHË fäHvn&

fI pH‰ dÇõ , k<lÎNÏ lD.cdöéÁN# )94(

even if before it fell on them,

they had felt disheartened. (49)
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tÒÔHk¬Ô§ÛÔV¬hÌgƒ¤Mƒh.eÔƒHvÌvÒp¬ÔÂÒÔJÌhgÔ„…ÔIÌ

;ÒÔÔÎ¬ÔTÒÎÛ¬DÌḧ¬Òv¬°ÒfÒÔ¶¬ÔNÒlÒÔ<¬.jÌÔÈÔƒH¤Õ
S̀ )hÏ fúV ndNÍ fHc ;K ,(>eHv vpÂJ )kHlÁéÈHÏ( hgÈD vh lúHiNÍ ;K ;I

]æ<kI clÎK vh S̀ hc lVø ), nséäVn oChË& fHc fI k™S fHn fÈHv(ckNÍ lD.=VnhkN!

Look at the traces of God's mercy,

how He revives the earth following its death.
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hÌË–bƒgÌÔ:ÒgÒÔÂÛÔñ¬DÌhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒœ

,ÒiÛÔ<ÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬.Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)05(
lñÆÆHÚ iÂHË oNhsJ ;I lVn=HË. vh iL )S̀ hc lVø( fHc ckNÍ lD.;ÁN

, h, fV iÂÃ hl<v uHgL j<hkHsJ# )05(

Such is the Reviver from the dead;

He is Capable of everything! (50)
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,ÒgÒÔMÌ¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒH v‹dÔñÔÚHtÒÔVÒ.hÒ,¬ÍÛlÛÔû¬Ô™ÒÔV¸h

gÒÔ§ÒÔ„Ô—<hlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹dÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒP)15(
, h=V fHc fHnÏ tVséÎL ;I >Ë ;úJ säC vh cvn , |̀lVnÍ fÁæVkN )iÂÃ >Ë

k¶ÂéÈHÏ =BaéI vh tVhl<ù ;ÁÁN ,(fI ;™V ), ;™VhË k¶ÂJ pR( fV lD.=VnkN# )15(

Even if We sent a wind so they might see it turning things yellow,

they would still keep on disbelieving even after it. (51)
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tÒÔHÌk–Ô:Ò̈ƒjÔÛö¬ÔÂÌÔUÛhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒ

,Ò̈ƒjÔÛö¬ÔÂÌÔUÛhgû—ÔL–hgÔN—uƒÔH¤MÒ
S̀ j< )hdK lVnÊ( lVnÍ )n‰ fD.hdÂHË( vh ké<hkD )sòK pR˜(fúÁ<hkD

, nu<è o<n vh fI =<ù )hdK( ;VhË ;I )lòû<wHÚ hc j<&

You cannot make the dead hear,

nor even make the deaf hear the Appeal once
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hÌbƒh ,Òg–Ô<¬hlÛÔN¬fÌÔV‹dÔKÒP)25(,ÒlÔƒH¤hÒ.k¬ÔJÒ

fÌÔÈÔƒHnÌhg¬Ô¶ÔÛÂ¬ÔDÌuÒÔK¬qÒÔ±ƒ.gÒÔéÌÔÈÌÔL¬œ
fI ;äV , kò<è( v, lD.=VnhkÁN fVsHkD# )25(, j< lVnlD vh

;I ;<v )n‰ , ;HtV(iöéÁN ké<hkD hc q±géúHË fI vhÍ iNhdJ >vÏ&

they have turned their backs on it. (52) You are

no one to guide the blind out of their error:
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hÌË¬jÛÔö¬ÔÂÌÔUÛhÌ¨…lÒÔK¬dÛÔ<M¬.lÌÔKÛfÌÔMƒHdÔƒH.jÌÔÁÔƒH

tÒÔÈÛÔL¬lÔÛö¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒßP)35(
jÁÈH j< >kHË vh ;I fI >dHè lH hdÂHË lD.>,vkN , nv D̀ >Ë hdÂHË jö„ÎL hlV lH

a<kN j<hkD )iNhdJ ;ÁD , sòK. oNh vh(fI =<ù i<aúHË fVsHkD# )35(

only someone who believes in Our signs will listen;

since they are committed to (live in) peace. (53)
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@.hÒgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬qÒÔ¶¬ÔTˆ

eÛÔL–[ÒÔ¶ÒÔGÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌqÒÔ¶¬ÔTr̂ÛÔ<–.ÖÚ
oNh >Ë ;öD hsJ ;I aÂH vh nv hféNh hc [öL q¶ÎT )k¢™I( fÎHtVdN&

>Ë=HÍ S̀ hc q¶T , kHj<hkD );<n;D( j<hkH ;Vn

God is the One Who has created you out of weakness;

then He has granted strength following [your] weakness;
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eÛÔL–[ÒÔ¶ÒÔGÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌrÛÔ<–.Öq̂ÒÔ¶¬Ô™ÔÚH

,ÒaÒÔÎ¬ÔäÒÔÜÚÕ
, fHc hc j<hkHdD ), r<hÏ [<hkD( fI q¶T , söéD

, Î̀VÏ fV =VnhkÎN&

later on He has granted weakness and grey hairs

in place of strength.
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ÏÒ¬Ô„ÛÔRÛlÔƒH dÒÔúƒÔH¤MÛÕ

,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛhg¬ÔÆÔÒN‹dÔVÛP)45(
;I h, iV ]I fò<hiN , lúÎé̃A j¶„R =ÎVn lD.>tVdÁN&

, h, nhkH , j<hkHsJ# )45(

He creates whatever He wishes;

He is the Aware, the Capable. (54)
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,ÒdÒÔ<¬ÊÒjÒÔÆÔÛ<ÊÛhgÔö…ÔHuÒÔÜÛ

dÛÔÆ¬ÔöÌÔLÛhg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌlÔÛ<ËÒ
, v,cÏ ;I sHuJ rÎHlJ fV H̀ a<n&

fN;HvhË röL dHn ;ÁÁN

Some day the Hour

will be established when criminals
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lÔƒH gÒÔäÌÔêÔÛ<hyÒÔ,¬ÒsƒÔHuÒÔÜˆÕ

;ÒÔBƒgÌÔ:Ò;ÔƒHkÔÛ<hdÛÔ<M¬.tÒÔ¥ÛÔ<ËÒP)55(
;I )nv nkÎH , räV , fVcô( sHuéD fÎA nvk+ k¥VnkN# iÂÎK.=<kI )uHnjúHË

hc ndVdK f<n ;I( hc vhséD , pÆÎÆJ fI kHvhséD , nv,©. lD.̀VnhoéÁN# )55(

will swear they have been hanging around for only an hour.

Thus they have (always) shrugged things off! (55)
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,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<hhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÒ,Òḧ¬‹dÔÂÔƒHËÒ

gÒÔÆÒÔN¬gÒÔäÌÔê¬ÔéÛ¬t‹;ÌÔÔéÔƒHãÌhgÔ„…ÔIÌ
, >kHË ;I lÆHÊ u„L , hdÂHË nhnÍ aNÍ.hkN )fI >Ë tVrÃ fN;Hv(

=<dÁN^ aÂH jH v,c rÎHlJ

The ones who have been given knowledge and faith will say:

"You have hung around until the Day of Rebirth
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hÌgƒdÒÔ<¬ÊÌhg¬ÔäÒÔ¶¬ÔEÌœtÒÔÈƒÔBƒh dÒÔ<¬ÊÛhg¬ÔäÒÔ¶¬ÔEÌ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔÔÁ–Ô¥ÛÔL¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬̈ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)65(
;I iL hlV,c hsJ& nv ;éHã oNh )d¶ÁD uHgL u„L oNh(lÈ„J dHtéÎN

, g¥K fV >Ë >=HÍ kä<ndN# )65(

according to God's book. Now is the Day for Rebirth,

but you are such that you do not know it!" (56)
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tÒÔÎÒÔÔ<¬lÒÔáÌÔBˆ̈ƒdÒÔÁ¬Ô™ÒÔUÛhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<h

lÒÔ¶¬ÔBÌvÒjÛÔÈÛÔL¬,Ò̈ƒiÛÔL¬dÛÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔéÔÒäÔÛ<ËÒP)75(
S̀ nv >Ë v,c >kHË ;I )nv nkÎH fI o<n , fI o„R oNh(séL ;VnkN

uBvaHË l™ÎN kÎ™éN , hc >kHË kò<hiÁN ;I j<fI , uBvo<hiD ;ÁÁN# )75(

On that day no excuse of theirs will benefit those

who have done wrong nor will they be allowed to argue back. (57)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬qÒÔVÒf¬ÔÁÔƒH gÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ

t‹iƒÔBÒhhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌlÒÔêÔÒGˆÕ
hgäéI lH nv hdK rV>Ë )u§ÎL(

fVhÏ )iNhdJ( lVnÊ iV=<kI lÒêÒG cndL

We have set forth

every sort of example for men in this Qur’an.
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,ÒgÒÔMÌ¬[ÌÔá¬ÔéÔÒÈÔÛL¬fÌÔMƒHdÒÔÜˆgÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÒÔK–hgÔ–B‹dÔKÒ

;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤hhÌË¬hÒ.k¬ÔéÛ¬hÌ¨…lÛÔä¬Ô¢ÌÔ„ÔÛ<ËÒP)85(
, h=V j< fV hdK lVnÊ iV=<kI l¶íC , >déD fÎH,vÏ fHc ;HtVhË lñÆÆHÚ )hc v,Ï uÁHn(

o<hiÁN =™J.̂ aÂH )lö„ÂÎK , vs<géHË. o„R vh(fI fHxG , h,iHÊ lD.o<hkÎN# )85(

Yet even if you brought them some sign, those

who disbelieve would still say: "You (all) are only trifling!" (58)
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÒÔ¢¬ÔäÒÔUÛhgÔ„…ÔIÛ

uÒÔ„ƒrÔÛ„ÔÛ<ãÌhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)95(
hdK ]ÁÎK oNh fV ngÈHÏ hiG [ÈG

)S̀ hc hjÂHÊ píJ( lÈV )aÆH,è( kÈN );I iÎ} sòK pR vh kåBdVkN(# )95(

Thus God seals off

the hearts of those who will not know. (59)
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tÒÔHw¬Ô<Ì¬.hÌË–,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌpÔÒRÓœ

,Ò̈ƒdÒÔö¬ÔéÒÔòÌÔ™–ÔÁÔ–:ÒhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÔÛ<rÌÔÁÔÛ<ËÒ.ßP)06(
S̀ j< wäV Î̀úI ;K& ;I ,uNÀ oNh hgäéI pR , péÂD hsJ , lVhrF fHù

;I lVnÊ fD.u„L , dÆÎK , hdÂHË )lÆHÊ p„L , ,rHv(j< vh fI o™J , sä¥D k¥úHkÁN# )06(

Be patient; God's promise is true.

Do not let those who will not be convinced treat you lightly! (60)




